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        חחחחתבוא עתבוא עתבוא עתבוא ע- - - - היבטים לשוניים בפרשת כיהיבטים לשוניים בפרשת כיהיבטים לשוניים בפרשת כיהיבטים לשוניים בפרשת כי
  

  בוא ובהפטרה ובראשון של נצביםת- לים וחלקם בעלי שינוי משמעות בפרשת כידקדוקי מ

: היו"ד בשוא ללא דגש, העי"ן בפתח והנו"ן בדגש: לשון עינוי. אם יקרא את היו"ד בפתח וַיְעַנּ֑וּנוּ כו ו

  משמעותו ענייה

יתָ כו י  שְׁתַּחֲוִ֔   לבד ללא דרבן (מקל)בזקף קטון ב :וְהִֽ

עְשֵׂרכו יב  ר: לשים לב לניקוד: למ"ד בפתח, עי"ן בשוא נח, שׂי"ן רפויה. לא: לְעַשֵּׂר. לַ֠ ן בשוא : העי"מַעְשַׂ֧

  לא בחטף

תכו יד    משנה משמע למיודע ,ודגש במ"ם, אם יקרא בפתח : הלמ"ד בשוא לא בקמץלְמֵ֑

רְתָּ כו יז  ירְ!֣ ל"ף החטופה בדומה לו בהמשך יח : העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת האהֶאֱמַ֖   הֶאֱמִֽ

הְיתְֹ!֧ כו יט    : געיה בלמ"ד וה"א בשווא נחוְלִֽ

#כז ב  ן לָ֑   : אין טעם נסוג אחורנֹתֵ֣

!כז ג    : העי"ן בקמץ קטןבְּעָבְרֶ֑

יתָ כז ו    : העמדה קלה בה"א למנוע הבלעת הגרונית החטופה שלאחריהוְהַעֲלִ֤

ם כז ז לְתָּ שָּׁ֑   נסוג אחור לכ"ף ודגש חזק בשי"ן מדין אתי מרחיק : טעם וְאָכַ֣

ל כָּלכז ט  ל-אֶ֥ ל : תיבה יִשְׂרָאֵ֖ םבמרכא, אינה מוקפת לתיבה שלאחריה. בסגול ואֶ֥ יה : גענִהְיֵי֣תָֽ לְעָ֔

  בתי"ו והלמ"ד ללא דגש אתי מרחיק

הכז יב  יהוּדָ֔ ן: הוא"ו בחירק מלא. וִֽ ף וּבִנְיָמִֽ ר וְיוֹסֵ֥ ר וְיִשָּׂשבתיבת : טעם טפחא וְיִשָּׂשכָ֖   כָ֖

מְר֛וּכז יד    : האל"ף במרכא כטעם משנהוְאָ֥

ת כז טו   : העי"ן בחטף פתח ולא בציריתּוֹעֲבַ֣

םכז כה  י דָּ֣   : הדל"ת בקמץ ולא בפתח נָ קִ֑

ל כָּלכח א  רֶץ- עַ֖ ל יבת טעם טפחא בת :גּוֹיֵ֥י הָאָֽ   עַ֖

רַכְ!֔ כח ח    בשווא נח: הטעמה משנית בבי"ת והכ"ף הראשונה, על אף הקושי, וּבֵ֣

עכח ט  שְׁבַּֽ #-נִֽ   : געיה בנו"ןלָ֑

# כח יא תֶת לָֽ   : טעם נסוג אחור ללמ"דלָ֥

  : הבי"ת בקמץ קטןאֲבָדְ!֙ -וְעַד : המ"ם בסגול והכ"ף הסופית קמוצה.הִשָּׁמֶדְ!֤ כח כ 

יםכח כז    : יש לשים לב לכתיב וקרי וכן בהמשך בפס' לוּבַטְּחרִֹ֔

יִם כח כט צָּהֳרַ֗ עִוֵּר֙ דול והה"א אחריה בחטף קמץ. : הצד"י בקמץ גבַּֽ   : הה"א בפתח, לא בקמץהַֽ

ב בּ֑וֹ-וְלאֹכח ל    : אין טעם נסוג אחורתֵשֵׁ֣

#-וְלאֹכח מא    : אין טעם נסוג אחוריִהְי֣וּ לָ֔

שׁכח מב    : יו"ד ראשונה בשווא נע, יו"ד שנייה קמוצהיְיָרֵ֖

עְלָהכח מג  עְלָה מָּ֑   : העי"ן בשווא נח ומ"ם שנייה בדגש חזקמַ֣

י! גּ֤וֹי כח מט   : דגש חזק בגימ"ל מדין אתי מרחיקעָלֶ֨

לכח נה  : היו"ד בחירק חסר והבי"ת אחריה בשווא נח, כן הדבר גם אֹיִבְ!֖ : הכ"ף בצירי ולא בפתח. יאֹכֵ֔
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הּבהמשך הפרק כח נו.  יהָ֙ : בי"ת ראשונה בשווא נח, כן הדבר גם בפסוק הבא וּבְבִתָּֽ   וּבְבָנֶ֙

ד כח נח י! ת בקמץ ולא בפתח.בי" :הַנִּכְבָּ֤ ת ה֥' אCֱהֶֽ תיבת : טעם טפחא בתאֵ֖   אֵ֖

יםכח נט  ים וְנֶאֱמָנִֽ    1וָחֳלָיִ֖ם: טעם טפחא בתיבת וָחֳלָיִ֖ם רָעִ֥

ם כח סד דְתָּ שָּׁ֝   : טעם נסוג אחור לבי"ת ודגש חזק בשי"ןוְעָבַ֨

אכט ד  ֹֽ תֵיכֶם֙ : במלרע. בָל֤וּ-ל   : שׂי"ן שמאליתשַׂלְמֹֽ

יכט ז  הרי"ש בדרך כלל בגעיא, רבים משתבשים לקרוא מלה זו: לָרְאוּבֵנִי. הרי"ש מנוקדת בשורק : לָראוּבֵנִ֖

יהַֽ  והאל"ף נחה כלומר איננה מנוקדת כלל. מילה זו נקראת: לָרוּבֵנִי.   : השווא במ"ם נעמְנַשִּֽׁ

ת כָּלכט ח  ר תַּעֲשֽׂוּן-אֵ֖ תיבת טעם טפחא בת :אֲשֶׁ֥   אֵ֖

   
  ::::כבכבכבכב- - - - הפטרת פרשת כי תבוא ישעיהו ס אהפטרת פרשת כי תבוא ישעיהו ס אהפטרת פרשת כי תבוא ישעיהו ס אהפטרת פרשת כי תבוא ישעיהו ס א

   

  : שתיהן במלעילק֥וּמִי א֖וֹרִיא 

ד: הרי"ש בשווא נח לשון ראיה;  תִּרְאִי֙  ה    : במלרעוּפָחַ֥

ת ו  פְעַ֨ אוּ : השי"ן בגעיא ועם זאת הפ"א בשווא נח;שִֽׁ א יָבֹ֑ ם מִשְּׁבָ֣ ם: טעם טפחא בתיבת כֻּלָּ֖   כֻּלָּ֖

# ז בְצוּ לָ֔ רְת֑וּנֶ#, לא בשווא. : טעם נסוג אחור לקו"ף, הבי"ת בשווא נע, היו"ד בחירק חסריִקָּ֣ רי"ש : היְשָֽׁ

  בשווא נע ההטעמה בתי"ו, במלעיל, כן הדבר גם בהמשך פס' י

רְאוּ לָ#֙ יד    : טעם נסוג אחור לקו"ףוְ קָ֤

עַתְּ  טז   : העי"ן בפתחוְיָדַ֗

סֶףיז  בִיא כֶ֔ יִ#: טעם נסוג אחור לאל"ף הראשונה. אָ֣   : שׂי"ן שמאליתוְנֹגְשַׂ֖

הְיֶה-לאֹיט  #-יִֽ יָהיה ביו"ד הראשונה, בדומה לו בפס' הבא. : געלָּ֨ #- וְהָֽ   ראשונהגעיה בה"א ה :לָ֤

רֶץכ    ק מלא, הרי"ש אחריה בשווא נעעם נסוג אחור ליו"ד המנוקדת בחיר: טיִ֣ירְשׁוּ אָ֑

   
  :קריאה לשני וחמישי של נצביםקריאה לשני וחמישי של נצביםקריאה לשני וחמישי של נצביםקריאה לשני וחמישי של נצבים

   

הְיֶהכט יב  אCהִ֔ יח.  : געיה ביו"ד הראשונה, בדומה לו בהמשך פס'לְּ!֙ -יִֽ   : האל"ף כלל אינה נשמעתיםלֵֽ

הכט יד  ר אֵינֶ֛נּוּ פֹּ֖ ת אֲשֶׁ֥ ה: יש להאיץ מעט את קריאת התיבה וְאֵ֨    2להסמיכה לקודמתה פֹּ֖

ןכט יט  בְצָה בּוֹ֙ : העי"ן בשווא נח. יֶעְשַׁ֨ "ת דגש חזק בביעם זאת השווא נע, : טעם נסוג אחור לרי"ש, וְרָ֤

  השנייה מדין אתי מרחיק

תכט כב  מַהְפֵּכַ֞   "א בשווא נח: ההכְּֽ

  

יתָ וְאָמַרְתָּ֜    הכו          תבוא עח- אילן על פרשת השבוע כי- מדפי בר    וְעָנִ֨

פה במכללת -אילן והמחלקה לתורה שבעל-המחלקה לתלמוד באוניברסיטת בר     ד"ר הלל מאליד"ר הלל מאליד"ר הלל מאליד"ר הלל מאלי

 .הרצוג

                                                           
  .ובשני כתבי יד נוספים הצוב- כן הוא בכתר ארם 1
ת טפחא, שלא יישמע כאילו כתוב -על מנת למנוע שיבוש ההפסק בין המילים כתוצאה מצירוף הטעמים תביר 2 וְאֵ֨

ר אֵינֶ֛נּוּ נוּ הַיּֽוֹם  - אֲשֶׁ֥ ה עִמָּ֥   פֹּ֖
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 היחיד והמזבח בפרשת הביכוריםהיחיד והמזבח בפרשת הביכוריםהיחיד והמזבח בפרשת הביכוריםהיחיד והמזבח בפרשת הביכורים        ––––    וענית ואמרתוענית ואמרתוענית ואמרתוענית ואמרת

א דורשת ומאפשרת יא) מיוחדת בכך שהי-פרשת "מקרא ביכורים" (דב' כו:א

לאיכר היחיד לגשת עד המזבח, ולשאת דברים. בלב טקס הביכורים, הדוברים 

בדרך כלל מקום קדוש הוא  אינם הכוהן או זקני העדה, אלא כל איכר ואיכר.

בידי כוהנים בלבד, אבל במעמד מקרא  מקום מופרש ומגודר, שהפולחן בו נעשה

, ונושא 3תיו אל תוככי 'מקדש הדממה'ביכורים נפרץ הסורג, והאיכר נכנס עם פירו

   נאום ארוך.

 -  אליו ואמרת :ג' פסל ע ל"חזם בשי "שר ה."א[מה פשר פריצה זו ומה תכליתה? 

התמיהה אודות טיבה של ההכרזה מתגברת כאשר  ])רצט ד"ספ ראה( כפוי טובה שאינך

ניגשים אל תוכנה, שהרי אין האיכר מתפלל על הגשם שירֵד או על הצלחת 

התבואה; דבריו הם כידוע טקסט היסטורי העוסק בתולדות העם מראשיתו ועד 

של מי שבא זה עתה לארץ, ובהנחתו  5"משחק תפקיד" האיכר 4הגעתו לארץ.

) כי הוא מממש את הבטחת ה' םוֹ יּ הַ י תִּ דְ גַּ הִ את הפירות הוא מעיד על עצמו (

ת ישִׁ ארֵ שים את ההבטחה (""), כשהפירות המונחים מממלָנוּ אֶת הָאָרֶץ ןתֵּ יִּ וַ לעמו ("
  ").ילִּ ה תָּ תַ נָ ר שֶׁ אֲ י הָאֲדָמָה רִ פְּ 

דומה כי המפתח להבנת הפרשה נמצא בתופעה לשונית המעצבת את ההכרזה: 

"), מתחלפת בָאתִי אֶל הָאָרֶץההכרזה מתחילה בסיפור המאורעות בגוף ראשון יחיד ("

 אֶת יהֵבֵאתִ "חוזרת ומסיימת בלשון יחיד ("), וונוַיְבִאֵ ... וּ נאֵ צִ וֹ יּ וַ ... קעַ צְ נִּ וַ ללשון רבים ("

   ").יתשרֵא

בזה וטיפל  מוכרת במקרא. תו משפטתופעה תחבירית של חילופי נושא ונשוא וכד' באו ה."א

וא ה כאן זה לא מבקש הסבר.בל א .בספריו ומאמריו ו"יפה ידידנו פרופ' שמחה קוגוט נר

א הו, ברָ וָ  םוּ צעָ  לוֹ דגָּ  יוֹ גלְ והיותו  דתו למצריםי, אחרי יריבִ אָ  דבֵ אֹ  ימִּ רַ אֲ מתחיל בלשון יחיד 

    לתאר מה שעבר על העם, ועתה שב אל העניין שהוא מביא ביכורים. עובר ללשון רבים
 .6בובר הציע כי תפקיד המעברים הלשוניים הוא למזג את השניים: העם והיחיד

ור מסתבר עומד ליד המזבח ומספר את קורות חייו והנה תוך כדי דיב  האיכר

הוא סיפורו של עם שלם  –האיכר שעלה לירושלים וטנא בידו  –שסיפורו שלו 

                                                           
(ההולך בעקבות  רו של ישראל קנוהלעל אפיונו של המקדש כמקום המתנהל בדממה ראו ספ 3

  יחזקאל קויפמן): מקדש הדממה: עיון ברובדי היצירה הכוהנית שבתורה, ירושלים תשנ"ג.

שקולו גביני כרוז  השכמתספר זה אינו בהישג ידי. מכל מקום נעשו במקדש דברים מעוררי רעש כמו א"ה. 

 קול שומעין היו מיריחו שנפתח גדולה שער קול שומעין היו מיריחומשנה תמיד ג ח נשמע למרחוק. 
 כרוז גביני קול שומעין היו מיריחו לכיור מוכני קטין בן שעשה העץ קול שומעין היו מיריחו המגריפה

 היו מיריחו השיר קול שומעין היו מיריחו להצלצ קול שומעין היו מיריחו החליל קול שומעין היו מיריחו
   . הכפורים ביום השם את מזכיר שהוא בשעה גדול כהן של קול אף אומרים ויש השופר קול שומעים

 כבוד שהוא, פעמים כמה, רב עם המון קול להשמיע - להרגיש. ומפרש רש"י להרגיש כל העזרהעי' יומא כד ב 

ךְ [ אֱלהִֹים בבית שנאמר, למלך רָגֶשׁ  נְהַלֵּ   .'וגו ])טו, נה תהלים( בְּ
ירושלים    י' גוטמן, "פרשת הביכורים", בתוך מ' הרן (עורך), ספר היובל ליחזקאל קויפמן,  4

י אבד אבי שילוני, "ארמ-תשכ"א, עמ' מו; לניתוח ההכרזה והפניות לספרות קודמת ראו ד' רום

האמנם?", ג' בוהק ואחרים (עורכים), מיתוס ריטואל ומיסטיקה: מחקרים לכבוד פרופ' איתמר 

  .137, 85תעודה כו, תל אביב תשע"ד, עמ' גרינולד, 
אות, ששם השחקנים 'משחקים' בתפקיד שהוטל יאטרתמקורו מהכולו מהלעז. כנראה  אולשזה ביטוי ה. "א 5

של בעלי בעולם  ., ''לא משחק אצלי'המקוצר נכנס הביטויגם . play a roleעל שפות אירופיות כמו בנוי עליהם. 

האיכר 'מתנהג  :, למשל כאןואולי עדיף לוותר לגמרי על ביטוי זה ממלא תפקיד''תורה, גם בשיחת חולין עדיף 

     .'..כאילו.
. וכפי שניסח 83, עמ' 1997מ"מ בובר, דרכו של מקרא: עיונים בדפוסי סגנון בתנ"ך, ירושלים,  6

in …person first the in speaks farmer the parts both In ' ):238, עמ' 1זאת טיגאי (לעיל הערה 

 This. land the entered that Israelites of generation first the with himself identifies he way this

occurrence time-one a not is ceremony the since noteworthy is'. 
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העולה לארצו. בבחינת, 'פתאום קם אדם בבוקר ומרגיש כי הוא עם ומתחיל 

  .7ע)וללכת, ורואה כי חזר האביב והוריק שוב אילן מן השלכת' (אמיר גלב

סתן מובאים לפי פירוש זה, החיטה שצומחת שוב והפירות שמבכירים בבו

למקדש בטקס שאופקו אינו הזמן המחזורי הטבעי של עונות השנה, אלא הזמן 

ההיסטורי; הבאת הפירות מזמנת את האיכר לטקס שנתי שבו הוא מציין את 

  שייכותו לעם.

הסבר זה באשר לטיבה של מצוות הביכורים יכול לפתור שאלה מעניינת, 

טקס הביכורים המתואר  שהעלה מפרש המשנה ר' אפרים יצחק לייבוש על

במסכת ביכורים פרק ג. המשנה מתארת טקס כמעט ממלכתי באופיו, שבו היו 

מתאספות כל העיירות ועולות בתהלוכה מפוארת לירושלים. על תיאור זה תהה 

בעל "משנה ראשונה" (ביכורים, פרק ג, אות ב) ושאל, מדוע התייחדה מצוות 

היה נראה שכל הדינים הללו יש לנהוג לכאורה  הביכורים בטקס מעין זה, שהרי,

גם כן במביאין מעשר שני לירושלים, דמאי שנא. וכן הא דקתני לקמן: "הפחות 

והגזברים יוצאין לקראתם" כו'. כל זה ראוי לנהוג גם כן במעשר שני וכן בעולי 

  רגלים. וצריך עיון אמאי לא תני לה התם.

הפער הגדול שבין המקרא, גם חוקר המשנה הגדול, הגר"ש ליברמן, העיר על 

שבו הביכורים הם 'חובת הפרט המוטלת על כל יחיד ויחיד', לבין המשנה 

   8המתארת טקס ציבורי רב רושם.

ם אלא שמסתבר, כי תיאורה האידילי של המשנה את הבאת הביכורים לירושלי

הוא מעין שיקוף של לשון המקרא עצמה. וכשם שלשון המקרא עוברת מלשון 

יחיד ללשון רבים, ומטעינה את חובת הביכורים בכל סיפורו ההיסטורי של העם, 

  כך המשנה מתארת את הביכורים כמעבר מרשות היחיד לרשות הרבים:

[א] כיצד מפרישין את הביכורים? יורד אדם לתוך שדהו ורואה תאינה 

ביכירה אשכול שבכר רמון שבכר וקושרן בגמי ואומ' הרי אלו בכורים... ש

[ב] כיצד מעלין את הבכורים? כל העיירות ש(ב)מעמד מיתכנסות לעירו 

שלמעמד, ולנים ברחובה שלעיר, לא היו נכנסים לבתים. ולמשכים היה 

הממנה אומר (להם) 'קומו ונעלה ציון אל ה' אלהינו'. [ג] הקרובים מביאים 

והשור הולך עימהן, אינים וענבים הרחוקים מביאין גרוגרות וצימוקים. ת

וקרניו מצפות זהב, ועטרה שלזית בראשו. והחליל מכה לפניהם, עד 

שמגיעין קרוב לירושלם. הגיעו קרוב לירושלם, שלחו לפניהם ועיטרו את 

                                                           
אם רצון הכותב להראות על תחיית העם ויציאתו מהגלות יש תיאורים יפים בנבואות הנחמה שאנו ה. "א 7

ה זכריה ח ו במקראקוראים בשבועות אלה, או למשל  י צְבָא֔וֹת' ה֣  אָמַר֙  כֹּ֤ א כִּ֣ םהָ  שְׁאֵרִית֙  בְּעֵינֵי֙  יִפָּלֵ֗ ה עָ֣ יםיָּ בַּ  הַזֶּ֔  מִ֖

ם א גַּם־בְּעֵינַי֙  הָהֵ֑ ם יִפָּלֵ֔ אור תולדות אבל מקרא ביכורים אינו תיאור של התהוות פתאומית אלא תי :צְבָאֽוֹת' ה֥  נְאֻ֖

על הרמה הספרותית ( לגמרי מהשיר מיצירות ימינו הנשכחות זמן קצר אחרי יצירתםשונה העם על שלביו. 

  .)נותית של שיר זה אני פטור מלהביע דעהוהאומ
עצמו פתר    ; ליברמן572-259ש' ליברמן, יוונית ויוונות בארץ ישראל, ירושלים תשכ"ג, עמ'  8

הודה, שהושפע ממנהגים את שאלתו בטענה כי המשנה משקפת את הפולחן העממי בי

הלניסטיים. וחכמים ויתרו לעם שראה במנהגים אלו 'הידור מצוה'. בעקבותיו הילכו כמה חוקרים 

שעמדו על מקבילות שונות בין אופן הבאת הביכורים, המשתקף במשנה, למספר מנהגים 

; ע' 02הלניסטיים (ראו י' בער, "היסודות ההיסטוריים של ההלכה", ציון יז (תשי"ב), עמ' 

פרידהיים, "כלום היה מפגש בין המונותאיזם היהודי לפוליתיאיזם בבית המקדש השני?", א' ברוך 

). אני 180ואחרים (עורכים), חידושים בחקר ירושלים, הקובץ השישה עשר, רמת גן תשע"א, עמ' 

קרוא סבור שטענה זו אינה עולה בקנה אחד עם העדויות ההיסטוריות מימי הבית השני, וכי אין ל

את המשנה באופן דוקומנטרי אלא באופן מדרשי. ראו ה' מאלי, ממקדש למדרש: תיאורי המקדש 

    .2.4.3ילן תשע"ח, סעיף א-במשנה, היסטוריה עריכה ופרשנות, עבודת דוקטור, אוניברסיטת בר

סה בכוח נמיברמן ל 'יוונות' בארץ ישראל.ה. עזריה אלון באחד מספריו מפריך את הראיות של ליברמן על "א

  . וליתא ,זיהוי ליוונות מצויה, ל ובכל מטבע לשוני"לראות בכל תיאור של חז
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ביכוריהם. הפחות והסגנים והגיזברים יוצאין לקראתם. לפי כבוד הנכנסים היו 

ושואלים בשלומם:  עומדים בפניהם 9יוצאין. כל בעלי אמניות שבירושלם

'אחינו אנשי מקום פלוני[ת], באתם לשלום'. [ד] החליל מכה לפניהם, עד 

שמגיעין להר הבית. (הגיעו להר הבית) אפילו אגרפס המלך נוטל הסל על 

מוריד את ארמי אבד אבי כתפו ונכנס עד שהוא מגיע לעזרה... [ה] הגיע ל

תחתיו ומניפו, וקורא הסל מכתיפו ואוחזו בשפתותיו, וכהן מניח את ידו 

מארמי אבד אבי עד שהוא גומר את כל הפרשה, הניחו בצד המזבח, 

  והשתחוה ויצא (ביכורים פרק ג [בדילוגים] על פי כ"י קויפמן).

המשנה, נפתחת בלשון רבים ('כיצד מפרישים'), אך מתארת את ההפרשה בלשון 

('מתכנסות', 'לנים',  יחיד ('יורד', 'רואה' וכו'), מתארת את העלייה בלשון רבים

הפרק כולו מתאר את  10'נכנסים') וחותמת בלשון יחיד ('קורא', 'מוריד', 'אוחזו' וכו').

היוצא מרשותו אל רשות הרבים: משנה א עוסקת ברשות   התמזגותו של היחיד

א פרי יחיד כביכורים, ומשנה ב יוצאת אל תהלוכת הביכורים היחיד, הקור

המשותפת. מסגרות ההשתייכות של היחיד הולכות ומתרחבות: מהקניין הפרטי 

('שדהו') היחיד עובר אל מסגרת רחבה יותר ('כל העיירות'), כאשר כל העיירות 

ל'עיר השונות מתמזגות כולן יחד לתהלוכה 'מחוזית' על פי השתייכותן המשותפת 

של מעמד'. ההמון כולו: 'קרובים ורחוקים' גם יחד, נוטלים חלק בתהלוכה, וטקס 

   11ההגעה אל העיר נדמה כבר כטקס לאומי.

 אם כן, כשם שהמקרא 'מעמיס' על סלו של היחיד, המביא את הביכורים, את

ההיסטוריה היהודית מראשיתה, כך מייחדת המשנה את מצוות הביכורים, 

ומתארת את הבאתה כזמן שבו מתמזג היחיד עם שיירת עולי הרגל. זוהי 

התשובה לקושייתו של בעל "משנה ראשונה", וההסבר לפער שבין המקרא 

למשנה, שעמד עליו הגר"ש ליברמן. התורה אכן מתארת טקס פרטי, ואילו 

קס ציבורי. אך הטקס הפרטי של התורה הוא טקס שבו הפרט מתמזג המשנה ט

עם הכלל וזהו בדיוק הציור שמתארת המשנה, הממחיזה בתמונה אידילית של 

  . מאלי הלל ר"דכ "ע עלייה לרגל את תוכנה המילולי של הכרזת מקרא הביכורים.

  

ד אֲרַמִּי֙  י אֹבֵ֣ יְמָה וַיֵּ֣ רֶד אָבִ֔  גָר מִצְרַ֔ ם וַיָּ֥ י שָׁ֖ ט בִּמְתֵ֣    מְעָ֑

   תורת הטעמים של ידידנו הרב אברהם ויסבלום עמ' שלא 

, כלומר בלי דבֵ אֹ שברח לארם, והיה שם הוא יעקב  ארמיע וספורנו ש"ראבפירשו 

הוא יעקב. כאילו אמר  ארמיארמיארמיארמישהקרוב, ו :ע"אני מביא מלשון ראב .ה"א .ממון ובלי קרקע
 דבֵ וֹ אלְ  רכָ שֵׁ  וּ נתְּ והטעם: עני בלא ממון; וכן " ;אובדאובדאובדאובדבארם, היה  אביאביאביאביהכתוב: כאשר היה 

, והטעם, כי אביאביאביאביהיה  אובדאובדאובדאובד ארמיארמיארמיארמי. והנה הוא: "ז)ס' פ( וֹ שׁ ירִ  חכַּ שְׁ יִ וְ  התֶּ שְׁ יִ , והעד: ""(משלי לא, ו)
כי עני היה כאשר בא אל ארם, גם גֵר היה במצרים. והוא היה מאבי,  לא ירשתי הארץ

                                                           
  בגליון שופטים עח. על זה דובר ירושלם כאן מראה על קריאת העיר בניקוד הלמד בסגול. כתיב ה. "א 9
על הפער בין הכותרת לגוף התיאור עמד מ' וייס, סדר המשנה במסכת פאה ויחסה לתוספתא,  10

קדומים  . לדעתו מעבר זה משקף שילוב מקורות255ילן, עמ' א-עבודת דוקטור, אוניברסיטת בר

המשוקעים בתיאור שתיארו שניהם את הבאת הביכורים, האחד בלשון רבים והשני בלשון יחיד. 

תועלת אלא ודאי. אין  אפשראפשראפשראפשרה. לא "א ואכמ"ל.  אך אפשר שיש להסביר את המעברים באופן ענייניאך אפשר שיש להסביר את המעברים באופן ענייניאך אפשר שיש להסביר את המעברים באופן ענייניאך אפשר שיש להסביר את המעברים באופן ענייני

  בפלפולי סרק. 
כתפיו סל    כפי שהעיר בובר, שוויוניות מאפיינת את התהלוכה עצמה שבה המלך נושא על   11

ביכורים כאחד העבדים, ועולי הרגל ישנים יחדיו ברחובה של עיר ואינם נכנסים לבתים (אמנם 

]), וראו ז' 359ראו טעם אחר לעניין בתוספתא ביכורים ב, ח ובירושלמי ביכורים ג:ב סה ע"ד [עמ' 

ורלה ביכורים, ירושלים תשע"א, עמ' ע –ש' ספראי, משנת ארץ ישראל: סדר זרעים ספראי ו

245.   
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וַתתן לנו  (ראה להלן,ח)ואתה השם הוצאתנו מעבדות  ;;;;גדולגדולגדולגדול    לגוילגוילגוילגוי, ואחר כן שב מעטמעטמעטמעט    במתיבמתיבמתיבמתי
  שמוכיח שהוא פשוטו של מקרא.  )לא הובא כאן(ע "בראבראה  .(ראה להלן,ט)ארץ טובה 

ועל פי פירושים אלו ש. ", עייה מארםלהוא אברהם אבינו שג ארמים פירש ש"וברשב

    .בד, אביארמי אֹ  :יפוסק

ד / אֲרַמִּי֙  :הטעמים פיסקואבל  י אֹבֵ֣ הוא וכן שארמי היה מאבד את אבי. שמע מ. אָבִ֔

ש לָבָן הָאֲרַמִּ  דצֵא וּלְמַ  :ה של פסחל בהגד"מדרש חז קֵּ וּ: בִינב אָ ת לְיַעֲקֹ י לַעֲשׂוֹ מַה בִּ
רְעֹ  פַּ שׁ לַעֲקוֹ ה לֹ שֶׁ קֵּ כָרִים, וְלָבָן בִּ א עַל הַזְּ    אֱמַר:נֶּ ל. שֶׁ ר אֶת הַכֹּא גָזַר אֶלָּ

  פי זהועל  .ברָ וָ  םוּ צעָ  ,לוֹ דגָּ  יוֹ גלְ  םשָׁ  יהִ יְ וַ  ,טעָ מְ  יתֵ מְ בִּ  םשָׁ  רגָ יָּ וַ  המָ יְ רַ צְ מִ  דרֶ יֵּ וַ  ,יבִ אָ  דבֵ אֹ  ימִּ רַ אֲ 
   י."פירשו גם אונקלוס ורש

עמד על מה שפיסקו כאן הטעמים על דרך  370עמ'  )מ ברויאר"ר(טעמי המקרא ספר ב .בהערה

 רגֵ  יכִּ  –רות ג .ששעבוד מצרים כלל בתוכו שתי גזרותמבאר ו הדרש מה שלא עשו ברוב המקומות.
 גָר :כאןגם שכתוב כמו ו .(בראשית טו, יג) םתָ אֹ  וּ נּ עִ וְ  םוּ דבָ עֲ וַ  – ; ועינוי ועבדותםהֶ לָ  אלֹ  ץרֶ אֶ בְּ  ךָ עֲ רְ זַ  היֶ הְ יִ   גָרוַיָּ֥  גָרוַיָּ֥  גָרוַיָּ֥ ם וַיָּ֥  שָׁ֖

י ט בִּמְתֵ֣ עוּ, מְעָ֑ נוּ וַיָּרֵ֧ ים אֹתָ֛ ה    ינוּינוּינוּינוּלֵ֖ עָ עָ עָ עָ     וַיִּתְּנ֥וּוַיִּתְּנ֥וּוַיִּתְּנ֥וּוַיִּתְּנ֥וּ    וַיְעַנּ֑וּנוּוַיְעַנּ֑וּנוּוַיְעַנּ֑וּנוּוַיְעַנּ֑וּנוּ הַמִּצְרִ֖ העֲבדָֹ֥ העֲבדָֹ֥ העֲבדָֹ֥ ה    עֲבדָֹ֥ הקָשָֽׁ הקָשָֽׁ הקָשָֽׁ ל ביטול הגזרות כאשר בא להודות עלפיכך : קָשָֽׁ

 לאֶ  הכָ לְ אֵ וְ  ינִ חֵ לְּ שַׁ  ,רותג .לה גם היא את שתיהןמתחיל להזכיר את שהותו של יעקב אצל לבן אשר כל
פס' ( יפַּ כַּ  עַ יגִ יְ  תאֶ וְ  ייִ נְ עָ  תאֶ  (בראשית לא, מא) הנָ שָׁ  הרֵ שְׂ עֶ  עבַּ רְ אַ  ךָ יתִּ דְ בַ עֲ  –ועבודה ועינוי  ,(בראשית ל, כה) יצִ רְ אַ לְ וּ  ימִ וֹ קמְ 

שם ו ...ביכוריםההבאת בשעת  פרשה נאמרת בשעת הבאת ביכורים ובשעת אמירת ההגדה.הנה ו ....מב)

ן בהגדה של פסח שעיקר שאין כמה . בלי ממון ובלי קרקע בד, אביארמי אֹ  :פשוטו של מקרא מתאים

, לבןעינוייו י "פ שיעקב אבינו כמעט ואבד ע", שם היה הפיסוק עענינה להודות על ביטול העינוי

רק הגדה נשארה  –שחרב בית המקדש ובטלה הבאת הביכורים אחרי ו י פרעה."כשם שכמעט ואבד ע

ד / אֲרַמִּי֙ שר בה פיסקו של פסח א י אֹבֵ֣ כך גם בקריאת  12ומתוך חביבותה של ההגדה פיסקו ותרגמו אָבִ֔

  ח."ד ודפח"עכתהתורה. 

   

  

  
  

  אנא שלחו את הערותיכם!

  eliyahule@gmail.com הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.  
  

הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע 

   http://www.ladaat.info/gilyonot.aspx שם):

  חכמה בפורום דקדוק ומסורה באוצר ה ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
p=272195#p272195&t=10317&http://forum.otzar.org/forums/viewtopic.php?f=45  

  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה

  התלמוד וכו')(לשון המקרא, המשנה, 
  אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים
  com.gmail@franklashonבכתובת: 

  בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  

                                                           
מקרא ולאחריו פסוק סוק פ , והוא חלק מקריאת התורה.שהתרגום נועד להקרא בציבור זאתמודעת  :ה"א 12

תרגמו עדיין בשבועות ובשביעי של תקופה שגם באשכנז ייתה ה מקוים בזמננו רק אצל התימנים.זה ין ד .םותרג

 של פסח מאשר לשביעיא שהוא מתאים בתוכנו יותר "י(המפורסם 'אקדמות' הוא רשות למתרגם הפיוט ו פסח.

     .)בועותלש


